QUANT SYPIALNIA QS-02 140

PL -Montaz powinnien by¢ przeprowadzony zgodnie z instrukcjg montazu producenta,
W przeciwnym razie moze pojawic sie niebezpieczenstwo uzytkowania. Ie n q rt
DE- Die Installation sollte gemaR den Installationsanweisungen des Herstellers erfolgen, -
da sonst die Gefahr einer Verwendung besteht.
EN- Installation should be carried out in accordance with the manufacturer's installation
instructions, otherwise there may be danger of use.
CZ- Instalace by méla byt provedena v souladu s instalacnimi pokyny vyrobce, jinak
muZze dojit k nebezpedi pouziti.
SK- InStalacia by sa mala vykonavat v sulade s inStalatnymi pokynmi vyrobcu, inak
mbze existovat nebezpecenstvo pouzitia.
RU- YcTaHoBka JoMmKHa BbIMOMHATLCS B COOTBETCTBUM C UHCTPYKUMUSIMU NPOU3BOAUTENS MO
YCTaHOBKE, B MPOTMBHOM Cry4ae MOXET BO3HMKHYTb OMACHOCTb UCMOSNb30BaHMS.
SRB- NHcTanauumjy Tpeba nssectu y cknagy ca ynytcTBMMa 3a yrpagky npoussohava,
jep y cynpoTHom Moxe gohu 4o onacHoCcTM og ynotpebe.
HR- Instalaciju treba izvoditi u skladu s uputama za ugradnju proizvodaca, jer u suprotnom
moze doci do opasnosti od uporabe.
HU- A telepitést a gyartd telepitési Utmutatoja szerint kell elvégezni, kilonben a hasznalat
veszélye all fenn.
FR- Le montage doit étre effectué conformément a la notice de montage du fabricant, sinon,
il existe un danger lié a I'utilisation.
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180 min

Company: DIG-NET sp. z 0. 0. sp. k.
ul. Krajowa 184a, 63-604 Mroczeh
e-mail: info@dignet.eu
NIP:6191953919

Potrzebne narzedzia/ Bendtigtes Werkzeug/ Required tools/ Potfebné nastroje/
Potrebné nastroje/ Heobxogumbie nHctpymeHThl/ Potreban alat/ Szereléshez szikséges szerszamok
Outils nécessaires
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PL - WYMIARY ELEMENTOW.

EN - THE DIMENSIONS OF THE ELEMENTS.
DE - ABMESSUNGEN DER ELEMENTE.

CZ - ROZMERY PRVKU.

SK - ROZMERY PRVKOV.

RU - PABMEPbI 3JIEMEHTOB.

SRB - DIMENZIJE ELEMENATA.

HR - DIMENZIJE ELEMENATA.

HU - ABUTORELEMEK MERETEL.

FR - DIMENSIONS DES COMPOSANTS

200326 v.0 QS-02 140

01_01| 2040,0 | 279,0 | 22,0 1 2/5
01_02 | 2040,0 | 279,0 | 22,0 1 2/5
02_02| 1501,0| 95,0, 22,0 1 2/5
04_11| 1954,0 | 255,0 | 16,0 1 2/5
06_11| 1954,0 | 108,0 | 16,0 1 2/5
06_12| 1954,0 | 108,0| 16,0 1 2/5
06_13| 1317,0| 108,0| 16,0 1 1/5
07_12| 1435,0| 69,0| 16,0 1 1/5
07_31| 1954,0| 70,0| 16,0 3 3/5
07_32| 1954,0| 70,0| 16,0 2 3/5
07_73 | 2040,0| 70,0| 16,0 1 3/5
07_74 | 2040,0| 70,0| 16,0 1 3/5
07_75| 1281,0| 86,0| 16,0 1 1/5
10_31| 1954,0 | 316,0 3,0 4 2/5
13_11| 1465,0 | 197,0| 16,0 1 1/5
13_12| 1465,0 | 414,0| 16,0 1 1/5
13_31| 1421,0| 148,0| 16,0 1 1/5
13_.32| 150,0| 70,0, 16,0 2 3/5
14_11| 739,56|3950| 16,0 1 1/5
14_12| 739,5|3950| 16,0 1 1/5
14_21)| 1469,0 | 283,0| 22,0 1 1/5
17_11| 917,0| 93,0, 16,0 1 3/5
17_12| 917,0| 93,0 16,0 1 3/5
17_31) 1464,0| 24,0 12,0 1 2/5
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Prosim zkontrolujte Uplnost konektorl pred instalaci
Prosim skontrolujte Uplnost konektorov pred instalaciou

Prosze sprawdzi¢ kompletnos¢ okuc¢ przed montazem Prije montaZe provjerite cjelovitost okova

Bitte Uberprifen Sie die Vollstéandigkeit der Fittings vor der Montage Pre postavljanja proverite kompletnost okova

Please check the completeness of the fittings before assembly 3 Kérjlik, ellenérizze a szerelvények teljességét a szerelés el6tt
MoxarnyncTa, NPoBEpLTE KOMMNEKTHOCTL PYPHUTYPLI NEPEL, YCTaHOBKOW Veuillez vérifier que les accessoires sont complets

avant de le monter.
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T1-00002-TO4N

R140MTL140

m PO-00032-B00P
TI-00002-T04N & S "

PB-037-05-037-900
'R140PL200

PO-00032-BO0OL

PB-037-05-037-900

T1-00002-TO4N

R140LL200 lows| .
i 2 ~ R140MPL140
TI-00002-T04N 73,9 73,9 38,0 4 4/5
PO-00032-BO0OP 620,0 37,0 23,0 1 4/5
PO-00032-BOOL 620,0 37,0 23,0 1 4/5
BOX 4/5 PGI 89,0 300,0 97,4 2 4/5
PB-037-05-037-900N | 216,0 21,0 21,0 2 4/5
R140LL200N 1931,0 40,0 30,0 1 5/5
R140MPL140N 1316,0 40,0 30,0 1 5/5
BOX 5/5 R140MTL140N 1316,0 40,0 30,0 1 5/5
R140PL200N 1931,0 40,0 30,0 1 5/5
R140SL200N 1933,0 40,0 30,0 1 5/5
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PL

Zasady uivtkowania mebli:

. Meble powinny by¢ uzytkowane zgodnie z ich przeznaczeniem,

2. Meble nalezy nryvtkowaé pomieszezeniach suchych, zamknietveh i
zabezpieczonych przed szkodliwymi wplywami atmosfervezoym oraz
bezposrednim dziataniem promiem stonecznyeh .

. Mebli nie nalezy ustawiac w odlegloscl mniejsze] niz pol metra od czynnych
grzejnikow.

4. Wymagane jest rowne wypoziomowanie, ustawienie mebli na stabilnym

podioiu.

5. Sposob mentazu mebli, ilod¢ clementdw 1 akcesoridw niezbednych do montazu
okredla karta informacyjna znajdujaca sie w opakowaniu danego typu mebla.
chyba, Ze meble 2godnie z Zvezeniem Klienta zostaly dostarczone zmontowane.
W tym wypadku instrukcjc montaiu nic sa zalaczane do mebli.

6. Na powierzchniach mebli nie nalezy stawiaé przedmiotéw wilgotoveh.

7. Po zmontowaniu mebli nalezy wyregulowaé drzwi na prowadnicach.

i

b

Konserwacja i czyszezenie:

1. Powierzehnie wykonane z laminatu, oraz lakierowane czyicié¢ migkka tkaning.

2. Do pielegnacji powierzchni nie nalezy stosowac zadnych srodkow chemicznych,
lub szorstkich fcierek.

Szanowny kliencie, gdyby brakowato jaldejs czesei. lub bylaby uszkodzona prosre
to oznaczyd na instrukeji montazowej i przestad razem z reldamacja. Jezell
uszkodzony element bedzie zamontowany na stale reklamacja nie bedzie uznana.

cZ

ZLaklady pouniivani nabytku

I.Nabytek by mél bt pouzivan k uréenémmu téeln

2.Mibytek by mél byt pouZivian v mistnostech suchvch, vzavienych a chrinéngch
pred skodlivymi povétrnostnimi vlivy a pfed pfimym sluneénim zéfenim.

1.MNabytek by nemél byt postaven na méné neZ pl metru pfed aktivnimi radidtory.

4 Pozadovane je umisténi ndbytku na stabilnim, vyroveaném povrehu.

5.MNaved na montiz nabytku pocet soucasti a prislusenstvi nezbytného k montazi
vveden na informaénim listu, nachazejicim sc v obalu uréencho nabytku
V pipade Ze na pfani zikaznika ndbytek byl dodan smontovany ndvod k montazi
se nepiipojuje.

6.Ma povrch ndbytku nepokladejte vihké piedméty.

7.Po smontovini ndbytkn sefdit (vyrovnat) dvefe pomoci kolejnice.

Udrzba a €isten:
|.Povrchz v lamina a lakované cistit mékkym hadrikem.
2. Kndrzbé povrchu nepouzivejte Zadne chemické latky ani hrubé hadiiky.

Vazeny zékazniku, v piipadé ze chybi néktere £asti nebo jsoon poikozene oznacte
je v mentdZnich instrukcich a zasletespoledné s reklamaci. Pokut poskozena cast
bude na pevnoe smoniovana. nebude se na ni vztahovat reklamace.

DE

Regeln der Mabelbenutzung:

1.Die Mabel sollten entsprechend ihrer Bestimmung verwendet werden.

2.Die Mibel sollten in rockenen, geschlossenen und gegen den schidlichen
witterungseinfluss sowie die direkte Wirkung der Sonnenstrahlen geschiitzten
réumen bemutzt werden,

3.Die Mabel sollen von den titigen Heizkorpern mindestens ein halbes Meter
entfernt werden.

4.E 5 ist erforderlich, dass der Grund, wo die Mabel stehen, gut nivelliert und stabil
ist.

5.Die Art und Weise der Montage, Anzahl der Bauteile und die Ausstattung. die fiir
die Montage unentbehrlich ist, bestimmt die Infokarte, die sich in derVerpackung
des jeweiligen Mébelstlickes befindet. Es se1 den, die Mdbel wurden nach dem
Wunsch des Kunden im zusammengebauten zustand rugelicfert. In cinem solchen
Fall werden die Montageamweisungen nicht hinzogefiigr,

6.Auf der Oberfifiche der mibel darf man keine feuchten gegenstinde stellen.

7. Nach dem Zusammenbauen der mibel sollte man die Tiir an den Fithrungen

richten.

Wartung und Sauberhaltung:

1 .Flachen aus Laminat und laclkierte oberflachen sind mil ernem weichen Tuch zu
reinigen.

2.Zur Pflege der Oberfliche sollten keine chemischen Mitteln oder borstigen
Wischtiicher verwender werden,

Sehr geehrter Kunde, sollte ein Bawteil fehlen oder geschiadigt warden,
kennzeichnen Sie dies bitte auf der Montageanweisung und zusammen mit dem
Beschwerdebrief senden. Sollte das geschidige Teil fest angebaut warden. wird
die Beanstandung nicht anerkannt.

QS-02 140

EN

Terms of use furniture:

1.Furniture should be used for their intended purpose.

2 Furniture should be used in dry, closed rooms, protected from an adverse weather
and a direct sunlight.

3.Furniture should not be set at a distance of less than half a meter of active
radiators,

4.The equal leveling is required and the need to set furniture on the stable base.

5.The information card, contained in the packaging of the given type of furniture
defines the assembling method of fumiture. quantity of components and
accessories necessary for assembly. except when furniture were delivered
assembled according to the customer wish. Assembly instructions are not attached
to furniture in this case.

6. Wet objects should not be placed on surfaces of fumiture.

7.Doors on tracks should be adjusted after assembling furniture,

Maintenance and cleaning:
1.5wrfaces made of the laminate and lacquered surfaces clean with a soft cloth,
2.Any chemicals or rough rubbers should not be used for the surfaces care.

Dear customer, if anything part is missing or damaged. mark it on the assembly
instruction and sent to together with the claim. please. If the damaged item is
permanently mounted. than the complaint will not be considered.

SR

ZLaklady ponZivania nabytku:

1 Nabytok pouzivajte k urtenému Océelu.

2 Nabytok ponizivajte v suchej, vzatvorenej a chranenej pred fkodlivimi
poveternostmymi vplyvmi miestnosti, chrante pred priamym sineénym Ziarenim,

3 Nabytok by nemal byt postaveny na menej n2# pol metra pred aktivimvmi
radidtormi.

4 Mabytok postavte na stabilny vyrovnany povrch.

5 Névod na montadZ nabytku pocet sigasti a prislugensiva nevyhnutného k montdzi,
Jje uvedeny na informacnom liste nachadzajucom sa v obale uréeného nabytku.
W pripad, zc na prianic zakaznika bol nabytok dodany zmontovany, necbude navod
shcaston balenia.

6.Na povreh nabytku, nepokladajte vihke predmety.

7.Po zmomtovani ndbytku nastavte dvere pomocou kolajnice.

Udriba a fistenie:
1. Povrchy z lamina a lakované ¢istt’ mikkou handritkou.
2. Prendrzbu povrchu nepouzvajte Zadne chemicke latky ami hrubé handricky.

Vazeny zikaznik, v pripade. #e chybaji niektoré asti, alebo 50 poskodené, oznaéte
ich v montaznych indtrukeiach aposlite spolofne s reklamaciou. pokial' poskodena
¢ast’ bude napevno zmontovand, nebude sa im reklamécia vetahovat

RU

IIpaBiwaa yXoda 3a Medelbio

1. Mebens HeodxodMMo HCIOIE30EATE B COOTBETCTEINI ¢ ¢ ¢ YHEITHOHAIEHEIM
HATHATSHIEM,

2. Mefiemh ToTRHA IKCTIIVATHPOBATECA B CYKITX 2AKPETTHX I 3AUIHIIERHR X 0T
BoaeficTRII ATMOCH ePHAETY YCTOBI 1T MPAMETX COMHETHEIX TyTei
TIOMETIEHTAX,

3 MefeT HeTRIA VCTARARTMBATE Gm&e 50 ¢M OT OTOMHNTENRHNE MYIGOPOR,

4. Tpefyetes YCTAROBKA MehemI o VPORHED HA CTAOMTRON MOREPEHOCTIL

5.Cnocod MoHTama Medenn KOTHYecTBO eTeMEHTOB HeD DXOMIMBIX [718 MOH Ta&Ka
onpeAenseT HHCTPYELE
HAXOAAMAACHE B VIIAKOBKE JJ#HHOTO THIIA uebemn. B CayIae ecin mebens mo
AeTAHIH KIHeRTa OBl HoCTABTEHA
coDpaRHEO HHCTPYKLI MOKTAAA He [PIVIAracTeL.

6 Henbis cTABHTE Ha McOenh BRAMHKIC TIPEIM CTHL.

7 Ilocoe MOHTa%A Medem HeobXo Mo OTPETVINPORATE JBEPh HA MEeTTAX.

PekoMeHIATHE N0 VX0IY H 04HCTRe,

1 TIoB2PRHOCTH W3 TAMIHATA H TOKPHTHE TAKOM 0TNMHATE MATEO TRAHEH.

2./Imq yxona 3a MOBEPXACCTRIC HE HCMONB30BaTh HIKAKHE XIMHIECKNK CPEICTH
HI TIEPOXOBATEIX TPAIIOK.

Veamacusl KA1eHT B c1ytuac collll H XBATAcT KAKOTO-HUOY/Ib 3NCMCHTA 11711 OH
MOBPEHIEH MPOCTM 0f0IHAINTE M0 HA HHCTPY¥RIINN MOHTAMEA H OTOPasHTR HaM B
MecTe ¢ npetenaneil. Ecln nospesIeHHblil 31eMenT SYIeT YCIaHOBIeH-IpeTe s
He GY/CT DpIEHAHA.
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FR
Reégles d'utilisation du moebilier :
. Le mobilier doir étre utilisé conformément & sa destination
2. Le mobilier doit étre utilisé dans un endroit sec, fermeé et protégé des
influences atmosphériques néfastes er la lumiére directe du soleil.
. Les meubles ne doivent pas étre placés 4 moins d'un demi-métre de radiateurs
actifs,
4. Une mise 4 niveau est nécessaire, il faut placer le meuble sur une surface stable,
5. La méthode de montage des meubles. le nombre d'éléments et d'accessoires
nécessaires an montage sont definis dans la fiche d'information incluse dans
l'emballage d'un type de meuble donné. sauf si les meubles ont été livrés moniés
conformément a la demande du client.
Dans cc cas, les notices de montage ne sont pas fournics avec los meubles.
6. Ne posez pas d'objets humides sur les surfaces des meubles.
7. Aprés avoir monté le meuble, ajustez les portes sur les guides.

=

Ll

Entretien et nettovage :

1. Les surfaces stratifiées ef vernies doivent étre nettovées avec un chiffon doux.

2. Powr l'entretien des surfaces, n'utilisez pas de produits chimiques ou des chiffons
abrasifs,

Cher client, si une piéce est manguante ou endommagée, veuillez

I'indiquer dans la notice de montage et eavoyer avec la réelamation. Si
I'élément défectuenx est installé de fagon permanente, la réclamation ne sera pas
acceptée.

SE

Regler for méblernas underhall och rengoring:

1.Méblerna ska anvindas for sitt avsedda &ndamal.

2 Mablerna ska anvindas i torra. slotona utrymmesom ér skyddade mot skadlig
atmosfirisk piverkanoch direkt solstrilning.

3.Moblerna bar inte placeras pa ett avsténd som dr mindre &n en haly meter fran
virmeelement.

4.Det krévs en jimn yta {med samma nivan), och placering av moblerna pé ctt
stabilt underlag.

5. Monteringssitt av mdbler, antal komponenter (delar) och tullbehdr som dr
nidviindiga fr montage anges pd informationskort som finns i firpackning fir
enskild mébeltyp. Om méihierna inte har levererats monterade pd kundens
beglran. | sidant fall & monteringsanvisningen iute bifogad méblerna.

6.P& moblernas vior bir man inte stidlla vita foremdl

T.Efter moblernas montering maste skapddrrarjusteras pi skenorna.

Miiblernas underhill och rengdring:
1. Ytor av laminat samt mélade yior ska rengoras med en mjuk trasa.
2 Fir ytans underhall fir man inte anvonda nagra kemikaliskamedel eller slipdyna.

Biista kund, om def saknas ndgon del, eller om den ir trasig, viinligen markera det
pd installationsinstrukiionen och skickadet tillsammans med anstkan. Owm den
skadade delenkommer att anviindas som monterad permanent, kommer klagomdilet
inte att beaktas.

HR

Nadin uparabe namjeitaja

|.Mamjestaj koristiti sukladno namjeni

2.Mamjedtaj mora se koristiti u suhim i zatvorenimprostorijama osiguranim od
Stetnih vremenskih wvjeta iizravno g sunéevog zracenja.

3.Namjesta] ne moze se stavljati na razmaku od najmanje 50 cm od ukljuéenih
grejacih uredaja.

4.Povréina na koju stavljate namjedfaj mora biti niveliranai stabilna.

5.Matin montaZie, broj dijelova 1 akcesorija potrebmh za montaZu odreduju  upute
za montazu namjeitaja koje se nalazi unutar ambalaze. Ako se kupeu namjeitaj
isporuéuje montiran, upute nisu ukljnéens.

6.Ne stavljati viaZne predmete na povréinu namjeitaja.

T.Makon montaZe namjeStaja regulirati vrata na vodilicama.

Odrzavanje i fisfenje:
1.Povr3ine od laminata i lakirane &istiti mekom krpom,
2.7a odrzavanje povriina ne koristiti kemijska sredstva ili abrazivne krpe.

Postovani kupei, u sluéaju nedostatka 1li o3te@enja bilo kojeg Dijela, oznaéite ovaj
element v uputama za monta2u i posalitezajedno s reklamacijom.
ako jc ostedeni clement trajno montiran, reklamacija nece se razmatrati.

QS-02 140
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Nacin koris¢enja namestaja

1 Namestaj treba da tode koriséen u skladu sa namenom.

2 Name3ta) mora da bude koriséen u suvim i zatvorenim prostorijama zasti¢enim od
nepovoljnih vremenskih vslova i direktne sunéeve svetlostl.

3 Namesta) ne moze da bude postavljen na udaljenosti od najmanje 50 cm od
ukijuéenih uredaja za grejanje.

4 Namesta) mora da bude postavljen na ravnu i stabilou podiogu.

5 Naéin postavljanja, broj delova i akcesorija neophodnih za postavljanje definise
uputstvo za postavijanje name3taja koje se nalazi unutra pakiranja. Ove uputstvo
se ne odnosi na namedtaj koji je prema Zelji kupea isporuten u gotovom stanju.
u ovom sluéaju uputstve nije ukljudeno n set namestaja.

6 Neomojte stavljati viazne predmete na povriinu namestaja.

7.Nakon postavljanja namedtaja podesite vrata na vodilicama.

Odriavanje i fifcenje:
1.Povrdine od laminata 1 lakirane &istite mekanom tkaninon.
2.Za odrzavanje povriina nemojte koristii hemijska sredstva ili abrazivne krpe.

Postovani kupci, u slucajn nedostatka ili ostecenja bilo kojeg dela, oznacite ovaj
clement w uputstvu za postavljanjc 1 posalitc zajedno sa reklamacijom.
Ako je oitefen element t rajno postavljen, reklamacija neée biti razmatrana.

HU

Haszndlati itmutato

1.A bltorokat rendeltetésliknek megfelelden kell hasznalni,

2.A biitorokat az iddjardsi korilménvetdl védett, zart, szarazhelyiségekben kell
hasznalni ,ahol nincsenek kitéve a napsugarakkbzvetlen hatisanak,

3.A butorokat a miikiéidd fitéberendezesekhez ne helyezzik fel meéternél kisebb
tavolsdgra.

4.Fontos, hogy a biitort stabil alapzaton, szintbe allitva hasznaljak.

5.A bitor osszeszereleshez szilkséges ismereteket, az elemek mennyiséget, és az
dsszcallitashoz szitkseges tartozckok listajat az dsszeszerclesi itmutato
tartalmazza, mely az adott tipusti blitor csomagoldsdban taldlhatd. Abban az
esetben, ha a bitor a Vevd kérésének me gfelelden dsszeszerelve keril
Ieszallitdsra, a btitorhoz nines mellékelve bsszeszerelési Otmutatd,

6.4 bitorok feliletére ne helyezziink nedves targyakat,

7.4 butorok Gsszedllitasar kiivetden be kell allitani az ajtékat a kivetopantok
segitségével,

Apulﬁs €s tisztitas

LA lamindlt és lakkozot felileteket puha ruhdval tisztitsuk.

2 A feliletek apolasdhoz ne hasnaljunk semmifele vegyszert, vagy durva
torlokendot.

Tisztelt Vésario, ha valamelyik bitorelem hidnyozna, vagyhibdsan kerlilne
ataddsra, kérjtk jeldlje azt be az Osszeszerelésittmutatdban, €s a reklamdcioval
egyitt kildje el részlinkre. amennyiben a hibas elem eredeti rendeltetést helyére
beszerelésre keriil, a rekiamaciot nem all médunkban elfogadni.

NL

Gebraiksregels voor meubels:

1 Meubels moeten worden gebruikt waarvoor ze bedoeld zijn

2.Meubels moeten worden gebruikt in een droge, gesloten ruimte diz bescherming
biedt tegen schadelijke weersinvloeden en direct zonlicht.

3. Plaats de meubels niet binnen een halve meter afstand tot een werkende radiator.

4 Meubels moeten waterpas staan op een stabiele ondergrond.

5 De montagemethode en het aantal benodigde onderdelen en accessoires voor de
montage blijken vit het informatieblad in de verpakking, Dit geldt niet wanneer
de meubels naar wens van de klant gemonteerd zijn geleverd. In dat geval
ontvangt 1 geen handleiding.

6.Plaats geen vochtige voorwerpen op de meubels.

7 Na montage van de meubels moeten de deuren op de geleiders worden afgesteld.

Onderhoud en reiniging:

1.Opperviakken van laminaat en met een laklaag afnemen met een zachte doek.

2.Gebruik voor het onderhoud van de oppervlaklken geen chemische middelen of
ruwe docken.

Indien er een onderdeel ontbreekt of beschadigd is, geef dit dan aan op de
montagchandleiding en stuur deze samen met uw klacht op. Als het beschadigde
onderdeel permanent wordt gemonteerd, wordt de klacht niet ingewilligd.
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~ Zmontowates
juz nasze meble?

Twoja opinia po zakupie jest dla nas wazna.

9

Kazda odpowiedz trafia do naszego
zespotu i pomaga nam poprawiac¢ meble,
instrukcje i jakosc wykonania.

To tylko kilka krotkich pytan.
Wypetnienie zajmie okoto 2 minut.

Zeskanuf kod

\ 4

Dziekujemy,
ze wybrates

lenart.

[ podzz’el Sig opiniq, ;)
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